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DYNAMIC OF THE HYBRID WORD-BUILDING IN UKRAININ LANGUAGE 

(based on materials of foreign prefixes- intensifiers )

The author examines the creating of hybrid derivatives with the help of foreign word-forma-

tion facilities, some of them are already known as the prefixes of intensity (intensifiers), the 

others are only in the beginning of their usage in the Ukrainian word-building system. The us-

age of these novelties is estimated from the point of their expediency and accordance to the 

norms.
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ÃÓ‚Ì‡ ÏÓÁ‡øÍ‡

ТРИВАЄ, а не ІДЕ

Багато хто не задумуючись уживає іде передплата, іде реєстрація, іде підготовка,  

іде репетиція, іде пошук, іде запис, іде слідство та ін. А чи доречні такі дієслівно-

іменникові сполуки в українській мові? Ні, недоречні, бо вони властиві російській 

мові. Значення тривання, тяглості чого-небудь органічно виражає українське діє-

слово тривати у формі третьої особи однини теперішнього часу, пор.: триває перед-

плата, триває підготовка, триває реєстрація, триває пошук, триває запис, триває 

слідство та ін. 

Отже, правильно вживати дієслово триває замість іде, якщо потрібно передати 

тривалість, протяжність чого-небудь у часі.  

Катерина Городенська


